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good reason for teachers genuine texts is its availability.
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To begin with there is a huge number of colors and shades in the world. But not each of them
can be called by one word even in our native language not taking into consideration the foreign one.
However it is not necessary to investigate all colors in order not to have any shortage of words
denoting colors in English. It will be enough to know pairs of the main names most often used in
speech.

Here are the ten basic colors, which are first introduced to children in the study of English:

yellow, green, blue, brown, white, red, orange, pink, gray, black.

The pronunciation of colors in English for children usually does not cause many difficulties,
most colors are denoted by monosyllabic words and are easily remembered.

In addition to the name of the color sometimes you need to name the shade. The names of the
shades can be indicated by adding to the main color certain adjectives. For example: bright, dark,
light, etc. They will allow to show saturation of the described phenomenon’s color. Here are words
that will help us designate the desired color to more accurately:

light, dark, bright, dull, pale.

After you learned the names of all the colors in English, for better memorization and further
training, you can try to name familiar objects that have or define the same color. For instance:

White snow, blue sea, green tree, red rose, yellow sun, pink pig, etc.

Next, I would like to proceed to the study of ways to designate a particular phenomenon.
Thus, it seems interesting to me to study, by what parts of speech, designs can be expressed color in
English.

Color can be expressed through nouns, verbs, adjectives, and also various kinds of descriptive
constructions and comparative turns.

There is a huge number of words denoting red color and its shades, so below exactly this
color is considered.

Phraseological units selected from "Harry Potter and the Philosopher's Stone" J.K. Rowling
written in English have been used by us as the material of investigation. For instance in the studied
work the author used the following verbs denoting a red color:

«Draco Malfoy didn't go red, but a pink tinge appeared on his pale cheeks» [I1. C. 81].—
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«/Ipaxo Manghoii ne nokpachen, HO Ha e20 OEOHbIX UjeKax NOABUIUCL po306ble namuay [2. C. 136];

«Then he blushed scarlet, and a sort of apology sprung to his lips..». [1. C. 82]. — «Tomuac
Jrce o nokpacHen 0o ywei...» [2. C. 92].

Actually in English the color-designations that appear in the sentence in the role of the
predicate are constructed according to the following model: verb + adjective. But it should be noted
that the colors indicated by the verbs are much less common in the text than the adjectives.

We join to the opinion of the well-known linguist 1.V. Makeenko who states that all
adjectives denoting color can be divided into several groups [3.C.28].

The first group includes simple adjectives, to the second - complex, representing the
construction of a color adjective and a word-intensifier, specifying its hue. The latter allow for more
accurate description of any color shade.

Examples of simple adjectives that express red designations may present the following lexical
units:

«A scarlet steam engine was waiting next to a platform packed with peopley [1. C. 71]. —
«l appu Haxoouncs Ha 3a6umot 100bMu nAam@opme, y KOmopot Cmosiil RApPoso3 aio20 yeemay [2.
C. 116];

«Next to the tall kid with the red hairy [1. C. 98]. — «/la 80oH, pA0OM C 8bICOKUM PbIXHCUM NAD-
nem» [2. C. 165].

Most often, the names of colors expressed by a group of adjectives are constructions
consisting of a color designation and its intensifier, i.e., a component that specifies how much the
color is bright, light / dark, saturated, for example:

«The speaker was a plump woman who was talking to four boys, all with flaming red hairy» [1.
C. 69]. — «Omu cnosa npousnecna nyxuas HceHWUHA, PA3208apUBABULAsL C YEMbIPbMSA OCHEHHO-
polorcumu manvuukamuy [2. C. 114];

«Harry repeated, as Wood took out a bright red ball about the size of a soccer bally [1. C.
124]. — «llosmopun I'appu, enaosa, kax Byo oocmaem sapko-kpacHulil MAY, NO pasmepam
HanomMuHarowut mMsa4 oas uepsl 6 hymoony [2. C. 214].

In these colors the main component was the same adjective — red, but due to the second
component the color-name data assumed its own shade and became different from each other.

Also it is worthwhile to understand that Sometimes the constructions expressing color names
are translated incompletely and do not have a literal translation.

Thus there are three types of lexical units used for color nomination which express the
following:

1) direct value (color designation);

2) indirect value;

3) contextual meaning.

Lexical units belonging to the first group are the most common and appear in their direct
nominative meaning. They are often met in the selected works, for example:

« ‘Every year she makes us a jumper,” said Ron, unwrapping his own, ‘and mine’s always
maroon’» [1. C. 147].

— «OHa xadicowlii 200 k Pooicoecmasy esoicem nam 6cem ceumepwvi, — HeO0BOJIbHO DOPMOMAIL
Pon, pazsopauusas nooapox om mamepu. — M mne eeuno oocmaemcsa memno-oopoossiiiy [2. C.
259]».

So the given color name (maroon) to the first group because it does not make any other sense
except for the color one.

One of the result of our study show that values pertaining to the second group are not so
common. It was obvious we could not come across them through out our analysis. However we
would like to note that in English there are stable expressions in which the red color is mentioned
not in its direct meaning. Quite often this color is associated with debts, bankruptcy, loss. You can
see it in the example of the following expressions:

to be in the red — 6vimb 6 doney, umems 3a00JXHCEHHOCHb, pabomams ¢ YOLIMKOM, ObIMb
VOLIMOUHBIM;
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to go into the red — npunocums deghuyum, cmams YObIMOUHBIM, NOKAZLIBAMb OeDUYUM,

to put in the red — npugecmu Kk 6aHKpomcmasy, coenams HepeHmabenvbuvim, yovimounvim.[4. C.
624].

We would like to underline the words that are associated with red color only in their
secondary meanings and can be correctly understood only in context. For example quite often this
color is associated with fire and blush on the cheeks, so the following words arise, which also can
be attributed to red:

to flame — nokpachemv (0CHOBHOe 3HAueHUe — NbLIAMb, pazeopamvcs), ruddy —
KpacHosamwlli (OCHOBHOE 3HAYEHUEe — PYMAHbBILL), hot — Kpachbill (0CHO8HOE 3HAYEHUE — 2OPAUULL).

The next result of our analysis is that color designation can be used in the text both in its
direct meaning as well as in the figurative one and there are also lexical units that can be attributed
to color-meaning only by their contextual meaning. Color designations can be expressed in different
parts of speech, along within the works there were descriptive and comparative constructions
denoting this color. Their number is not so great but they are quite expressive and give the texts a
figurative character.
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1 Introduction

Today’s world is characterized by a conscious interest in improving the quality of education
through the use of modern information technology. The rapid development of mobile technologies
necessarily entails their subsequent effect on all spheres of life. We argue that rational use of mobile
technology in education activates the cognitive interest of students, allows students and teachers to
enhance the effectiveness of the learning process, reduce restrictions for education regardless of
location [1; ¢.93].

President of the Republic of Kazakhstan Nursultan A. Nazarbayev, in his "Annual Address to
the People on the "Kazakhstan-2050 strategy", attaches great importance to the modernization of
teaching methods and the development of online education systems. We believe that the use of
mobile technologies and mobile applications will have a positive effect on the teaching/learning
process.

Many scientists and educators believe that the future of education with the support of ICT
depends on the use of mobile communications, the popularity of smartphones and iPhones, the
emergence of a large number of educational applications and programs, as well as new technologies
that expand the capabilities and quality of education.
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